


Joh 8:21 Then Jesus said again to them, I go away, and you 
shall seek Me and shall die in your sins. Where I go, you 
cannot come. 
 22 Then the Jews said, Will he kill himself? Because he 
says, Where I go you cannot come. (MKJV) 

Joh 8:21 Luego Jesús les dijo otra vez: --Yo me voy, y me 
buscaréis; pero en vuestro pecado moriréis. A donde yo 
voy, vosotros no podéis ir. 
 22 Entonces los judíos decían: --¿Será posible que se habrá 
de matar a sí mismo? Pues dice: "A donde yo voy, vosotros 
no podéis ir." 



Joh 7:33 Then Jesus said to them, Yet a little while I am with you, 
and then I go to Him who sent Me. 
 34 You shall seek Me and shall not find Me. And where I am, you 
cannot come. 
 35 Then the Jews said among themselves, Where is he about to go 
that we shall not find him? Is he about to go to the Dispersion of 
the Greeks, and to teach the Greeks? 

Joh 7:33 Entonces dijo Jesús: --Todavía estaré con vosotros un poco 
de tiempo; luego iré al que me envió. 
 34 Me buscaréis y no me hallaréis, y a donde yo estaré vosotros no 
podréis ir. 
 35 Entonces los judíos se decían entre sí: --¿A dónde se ha de ir 
éste, que nosotros no le hallemos? ¿Acaso ha de ir a la dispersión 
entre los griegos para enseñar a los griegos? 

Joh 5:39 You search the Scriptures, for in them you think you have 
eternal life. And they are the ones witnessing of Me, 
 40 and you will not come to Me that you might have life. 

Joh 5:39 Escudriñad las Escrituras, porque os parece que en ellas 
tenéis vida eterna, y ellas son las que dan testimonio de mí. 
 40 Y vosotros no queréis venir a mí para que tengáis vida. 



Joh 8:21 Then Jesus said again to them, I go away, and you 
shall seek Me and shall die in your sins. Where I go, you 
cannot come. 
 22 Then the Jews said, Will he kill himself? Because he 
says, Where I go you cannot come. 
 23 And He said to them, You are from beneath; I am from 
above. You are of this world; I am not of this world. 
 24 Therefore I said to you that you shall die in your sins, 
for if you do not believe that I AM, you shall die in your 
sins. 
 25 Then they said to Him, Who are you? And Jesus said 
to them, Even the same which I also say to you.  

Joh 8:21 Luego Jesús les dijo otra vez: --Yo me voy, y me 
buscaréis; pero en vuestro pecado moriréis. A donde yo voy, 
vosotros no podéis ir. 
 22 Entonces los judíos decían: --¿Será posible que se habrá 
de matar a sí mismo? Pues dice: "A donde yo voy, vosotros 
no podéis ir." 
 23 El les decía: --Vosotros sois de abajo; yo soy de arriba. 
Vosotros sois de este mundo; yo no soy de este mundo. 
 24 Por esto os dije que moriréis en vuestros pecados; porque 
a menos que creáis que yo soy, en vuestros pecados moriréis. 
 25 Así que le decían: --Tú, ¿quién eres? Entonces Jesús les 
dijo: --Lo mismo que os vengo diciendo desde el principio. 



Joh 8:26 I have many things to say and to judge of you, but He 
who sent Me is true, and I speak to the world those things what I 
heard of Him. 
 27 They did not understand that He spoke to them of the Father. 
 28 Then Jesus said to them,  

When you have lifted up the Son of man,  
then you shall know that I AM,  

and that I do nothing of Myself, but as My Father has taught Me, 
I speak these things. 
 29 And He who sent Me is with Me. The Father has not left Me 
alone, for I always do those things which please Him. 
 30 As He spoke these words, many believed upon Him. 

Joh 8:26 Muchas cosas tengo que decir y juzgar de vosotros. Pero 
el que me envió es verdadero; y yo, lo que he oído de parte de él, 
esto hablo al mundo. 
 27 Pero no entendieron que les hablaba del Padre. 
 28 Entonces Jesús les dijo:  

--Cuando hayáis levantado al Hijo del Hombre, entonces 
entenderéis que yo soy,  

y que nada hago de mí mismo; sino que estas cosas hablo, así 
como el Padre me enseñó. 
 29 Porque el que me envió, conmigo está. El Padre no me ha 
dejado solo, porque yo hago siempre lo que le agrada a él. 
 30 Mientras él decía estas cosas, muchos creyeron en él. 



Joh 8:12  Jesus spoke to the people once more and 
said,  
“I am the light of the world. If you follow me, you 
won’t have to walk in darkness, because you will 
have the light that leads to life.” (NLT) 

Joh 8:12 Jesús les habló otra vez a los fariseos 
diciendo:  
--Yo soy la luz del mundo. El que me sigue nunca 
andará en tinieblas, sino que tendrá la luz de la vida. 

“I Am” – Grk (ego eimi)  “I Am, that I Am” Heb (eyeh asher eyeh Ex 3:15) = the self existent or eternal One  

V12 “I Am the Light of the world” 

V24 “if you do not believe that I AM, you shall die in your sins.”  

V28 “then you shall know that I AM” 

*V58 “before Abraham was, I AM” 



Joh 8:31 Then Jesus said to the Jews  
who believed on Him,  

If you continue in My word,  
you are My disciples indeed. 

 32 And you shall know the truth,  
and the truth shall make you free. 

Joh 8:31 Por tanto, Jesús decía a los judíos  
que habían creído en él: 

 --Si vosotros permanecéis en mi palabra,  
seréis verdaderamente mis discípulos; 

 32 y conoceréis la verdad,  
y la verdad os hará libres. 

** 




